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Read these instructions carefully before using the device and
keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by children aged
at least 8 years and by people with reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking in experience or knowledge, if they
are properly supervised or if instructions relating to the use of
the appliance in complete safety have been given to them and
if the risks involved have been apprehended. Children should
not play with the device. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children without supervision.

Outdoor use only. Keep out of reach of children. Avoid staring
at the flashing lights. In the event of a storm, or prolonged
periods of rain, store the device to avoid any damage. Exclude
any installation on the edge of public or neighborhood places.
This device contains battery that cannot be replaced.

Operation: The device repels game, deer, hares and wild boars.
It emits red light flashes that they mistake for fire and predatory
eyes. Wild animals are frightened by fire, when they detect it,
they run away. The device emits up to 8 meters at an angle of
90°, it thus protects an area of up to 50 m? such as the garden,
vegetable patch, chicken coop...

Autonomous: It works thanks to an energy accumulator
recharged by a photovoltaic panel. It has a light sensor, the
device turns on automatically at dusk and turns off at dawn. It
is designed to withstand normal exposure to rain, snow and
sprinkler systems (1P44).

Installation: Choose a mount to fix the device. Fix the device at
height according to the targeted game:

Owl and hawk: 2.5 meters

Roe deer: 1.2 meter

Big animal: 0.5 meter

Small animal: 0.3 meter

Press the ON/OFF button, located on the back of the device, to
turn it on. It then emits intermittent flashes of red light, more
or less rapid and for random durations of 5 to 15 seconds to
increase the scaring effect.

To protect a large area, or if the foliage in the area to be
protected is dense, several devices may be necessary.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry cloth.
Clean the solar collector screen regularly with a soft cloth.

Technical data:
Power supply: photovoltaic panel with rechargeable Ni-MH
battery, 1.2 V DC, 800 mAh, charging time 6 hours, battery life
for several days.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw in
household waste; bring it back to the point of sale where it was
purchased to enter the recycling system or drop it off at the
recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Geréats aufmerksam
lesen und flr spateres Nachschlagen aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Geradt kann von Kindern ab
8 Jahren benutzt werden und von Personen mit kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder von
Menschen ohne Erfahrung oder Kenntnis, sofern sie hinreichend
beaufsichtigt werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren
Benutzung des Gerats erhalten haben und ihnen die méglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerat nicht
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dirfen
nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
Nur zur Nutzung im AuBenbereich. AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Nicht direkt in das blinkende Licht
schauen. Das Gerdt bei Sturm oder langeren Niederschldgen
wegraumen, um Schaden zu vermeiden. Nicht am Rand
offentlicher Orte oder an Nachbargrundstiicken aufstellen.
Dieses Gerat enthdlt eine Batterie, die nicht ausgetauscht
werden kann.

Funktionsweise: Das Gerat vertreibt Wild, Rehe, Hasen und
Wildschweine. Es sendet rotes Blinklicht aus, das sie mit Feuer
und Raubtieraugen verwechseln. Wilde Tiere haben Angst vor
Feuer. Wenn sie es bemerken, laufen sie weg. Das Gerat sendet
auf 8 Meter in einem Winkel von 90° aus und schiitzt so eine
Flache von bis zu 50 m? wie den Garten, den Gemisegarten,
den Huhnerstall ...

Eigenstandig: Es wird mit einem aufladbaren Akku, der von
einem Solarpanel gespeist wird, betrieben. Das Gerat hat einen
Helligkeitssensor. Es schaltet sich bei Abenddammerung
automatisch ein und bei Tagesanbruch wieder aus. Es ist so
ausgelegt, dass es normaler Beanspruchung durch Regen,
Schnee und Beregnungssystemen standhalt (IP44).

Montage: Wahlen Sie einen Trager, an dem Sie das Gerat
befestigen konnen. Befestigen Sie das Gerat in einer Hohe, die
dem anvisierten Wild entspricht:

Eule und Falke: 2,5 Meter

Reh: 1,2 Meter

GroRes Tier: 0,5 Meter

Kleines Tier: 0,3 Meter

Driicken Sie auf den Schalter ON/OFF auf der Rickseite des
Geréts, um es einzuschalten. Es sendet dann intermittierendes,
mehr oder weniger schnell blinkendes Rotlicht in zufélligen
Zeitspannen von 5 bis 15 Sekunden aus, um die Schreckwirkung
zu erhéhen.

Zum Schutz groRerer Flachen oder bei einem dichten Laubwerk im
zu schitzenden Bereich kénnen mehrere Gerate notwendig sein.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerat aus und reinigen Sie es
mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie die Solarzelle auRen
regelméaRig mit einem weichen Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit wiederaufladbarem
Ni-MH-Akku, 1,2 V DC, 800 mAh, Ladezeit 6 Stunden, Laufzeit
mehrere Tage.

Recycling: Dieses Gerat muss recycelt werden. Nicht in den
Hausmdill werfen, zur Verkaufsstelle zurtickbringen, wo es gekauft
wurde, damit es in den Recycling-Kreislauf eintritt oder auf
einer Mulldeponie entsorgen.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar of ouder en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan kennis en ervaring, mits naar behoren toezicht op
hen wordt gehouden of zij instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te gebruiken, en mits zij de desbetreffende
risico's goed hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik buitenshuis. Buiten bereik van kinderen
houden. Blijf niet in de knipperende lichten kijken. Bij storm of
aanhoudende regen het apparaat opbergen om beschadiging
te voorkomen. Nooit plaatsen aan de rand van openbaar groen
of de tuin van de buren.

Dit apparaat bevat een batterij die niet kan worden vervangen.

Werking: Het apparaat weert wild, reeén, hazen en wilde
zwijnen. Het zendt rode lichtflitsen uit die ze verwarren met
vuur en de ogen van roofdieren. Wilde dieren schrikken van
vuur en als ze het opmerken, slaan ze op de vlucht. Het
apparaat zendt deze uit over een bereik tot 8 meter onder een
hoek van 90° en beschermt een gebied tot 50m?, zoals de tuin,
de moestuin, het kippenhok etc.

Levensduur: Het apparaat werkt met een accu die met een
fotovoltaisch paneel wordt opgeladen. Het heeft een
lichtsterktedetector die automatisch wordt ingeschakeld bij
schemering en wordt uitgeschakeld bij zonsopgang. Het werd
ontwikkeld om bestand te zijn tegen normale blootstellingen
aan regen, sneeuw en sproeisystemen (IP44).

Plaatsing: Kies een ondergrond waarop het apparaat kan staan.
Zet het apparaat op de juiste hoogte voor het wild waarop u
zich richt:

Uil en valk: 2,5 meter

Hert: 1,2 meter

Groot dier: 0,5 meter

Klein dier: 0,3 meter

Druk op de ON/OFF-knop op de achterkant van het apparaat
om het in te schakelen. Vervolgens zendt het met tussenpozen
flitsen van rood licht uit, min of meer snel en gedurende
willekeurige perioden van vijf tot vijftien seconden om het
schrikeffect te vergroten.

Als u een groot opperviak wil beveiligen, of als er dichte
begroeiing is in het te beschermen gebied, moet u meerdere
apparaten gebruiken.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en maak het schoon met
een droge doek. Reinig het scherm van de zonnesensor
regelmatig met een zachte doek.

Technische gegevens:
Stroomvoorziening: fotovoltaisch paneel met oplaadbare Ni-
MH-accu, 1,2 V DC, 800 mAh, oplaadtijd van 6 uur, accuduur
van meerdere dagen.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi het
apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug naar het
verkooppunt waar u het hebt gekocht om het in het
recyclingsysteem te laten opnemen, of breng het naar een
inzamelpunt voor afval.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato
y consérvelas para su consulta posterior.

Informacién importante: Este aparato pueden utilizarlo nifios
a partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos, siempre que estén bajo una supervision
adecuada o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y explicaciones sobre los riesgos que comporta. No
debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben
realizarlos nifios sin supervision.

Uso exterior solamente. Mantener fuera del alcance de los
nifos. Evitar mirar fijamente las luces intermitentes. En caso de
tormenta o largos periodos de lluvia, guardar el aparato para
que no se estropee. No colocar el aparato cerca de zonas
publicas o viviendas.

Este dispositivo contiene una bateria que no se puede cambiar.

Funcionamiento: E| dispositivo repele los animales de caza,
ciervos, liebres y jabalies. Emite destellos de luz roja que
confunden con fuego o con los ojos de sus depredadores. Los
animales salvajes se asustan ante el fuego, huyen cuando lo
detectan. El dispositivo tiene un alcance de 8 metros con un
angulo de 90°, o sea que protege una superficie de 50 m?%
jardin, huerto, gallinero, etc.

Auténomo: Funciona gracias a un acumulador de energia
recargado por un panel fotovoltaico. Dispone de sensor de luz,
el dispositivo se enciende autométicamente al anochecer y se
apaga al amanecer. Estad disefiado para soportar situaciones
normales de lluvia, nieve y sistemas de aspersion (IP44).

Instalacién: Elegir un soporte para fijar el aparato. Fijar el
aparato a la altura del animal que se desee repeler:

Buhos y halcones: 2,5 metros

Ciervos: 1,2 metros

Animales grandes: 0,5 metros

Animales pequefios: 0,3 metros
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Presione el botén ON/OFF situado en la parte posterior del
aparato, para encenderlo. Empezard a parpadear una luz roja
intermitente, mas o menos rapida y de entre 5y 15 segundos
de duracién para que los animales no puedan acostumbrarse y
aumentar el efecto de susto.

Para cubrir una superficie grande o si la vegetacion de la zona
es densa, tal vez hagan falta varios aparatos.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un pafio
seco. Limpie periédicamente la pantalla del panel solar con un
pafio suave.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacion: panel fotovoltaico con bateria
recargable Ni-MH, 1,2 V CC, 800 mAh, tiempo de carga 6 horas,
autonomia de bateria de varios dias.

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire a la basura
doméstica; llévelo al punto de venta donde lo compré para que
entre en el sistema de reciclaje o depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di utilizzare
|"apparecchio e conservarle per un futuro riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di
esperienza o conoscenza, esclusivamente se correttamente
sorvegliati o istruiti sull’'uso dell’apparecchio in tutta sicurezza
e dopo avere compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti all’'utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

Solo per uso all’esterno. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Evitare di fissare le luci lampeggianti. In caso di
tempesta o prolungati periodi di pioggia, riporre I'apparecchio
onde evitare danni. Non collocare ai margini di luoghi pubblici
e sul confine con il vicinato.

Questo apparecchio contiene una batteria che non puo essere
sostituita.

Funzionamento: |'apparecchio respinge selvaggina, cervi, lepri
e cinghiali. Emette lampi di luce rossa che gli animali scambiano
per fuoco e occhi di predatori. Gli animali selvatici sono spaventati
dal fuoco e quando lo rilevano fuggono. L'apparecchio ha una
portata di 8 metri con un angolo di 90°, protegge cosi una
superficie fino a 50 m? come il giardino, I'orto, il pollaio, ecc.

Autonomo: funziona grazie a un accumulatore di energia
ricaricato da un pannello fotovoltaico. Ha un rilevatore di luminosita,
I'apparecchio si accende automaticamente al calar della notte
e si spegne all'alba. E concepito per resistere a esposizioni
normali alla pioggia, alla neve e ai sistemi di aspersione (IP44).

Installazione: Scegliere un supporto su cui fissare |'apparecchio.
Fissare I'apparecchio in altezza in base alla selvaggina da allontanare:
Gufo e falco: 2,5 metri

Cervo: 1,2 metri

Animale di grande taglia: 0,5 metri

Piccolo animale: 0,3 metri

Premere il pulsante ON/OFF, situato sul retro dell’apparecchio,
per accenderlo. Emette quindi lampi intermittenti di luce rossa,
pit o meno rapidi e per durate casuali da 5 a 15 secondi per
aumentare |'effetto spaventoso.

Per proteggere una superficie di grandi dimensioni oppure se il
fogliame della zona da proteggere é fitto, potrebbero essere
necessari pit apparecchi.

Manutenzione: spegnere |'apparecchio e pulirlo con un panno
asciutto. Pulire regolarmente lo schermo del sensore solare con
un panno morbido.

Dati tecnici:

Alimentazione: pannello fotovoltaico con batteria Ni-MH
ricaricabile, 1,2 V CC, 800 mAh, tempo di ricarica 6 ore,
autonomia per diversi giorni.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato. Non gettare
nei rifiuti domestici; portarlo al punto vendita presso il quale &
stato acquistato per accedere al sistema di riciclaggio o smaltirlo
in discarica.
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A késziilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és Grizze meg a késGbbi megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8 évnél idésebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei
korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék hasznalatara
vonatkozoan, a késziiléket megfelel§ feligyelet mellett vagy
a készllék teljes biztonsaggal torténé hasznalatdra vonatkozé
utasitdsok megismerése és a felmeriil6 kockazatok tudomasulvétele
esetén hasznélhatjdk. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznalé altali tisztitast és karbantartdst
felugyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kizérolag beltéri hasznalatra. Gyermekektdl elzérva tartandd.
Ne nézzen bele a villogd fénybe. Vihar vagy erGsebb es6zés
esetén a készlléket a karosodas megel6zése érdekében vigye
be. A készuiléket tilos nyilvanos helyen vagy kézutak kozelében
elhelyezni.

Ez a készllék nem cserélhets akkumuldtort tartalmaz.

Miik6dés: a késziilék elriasztja a vadakat, 6zeket, nyulakat és
vaddiszndkat. Voros fénnyel villog, és ezt afényt avadak
Osszetévesztik a tlizzel és a ragadozd allatok szemével. A vadallatok
megijednek a tiizt6l, és ha észreveszik, elmenekilnek. A késziilék
8 méteres korzetben, 90°-os szégben sugéroz, tehat maximum
50 m?-es teriiletet véd, példaul a kertet, a z6ldségagyast vagy a
tyukdlat...

Autondém: fotovoltaikus panel dltal feltoltott energiaakkumulator
taplalja. FényerG-érzékel6vel rendelkezik, ezért szurkiletkor
automatikusan bekapcsol, hajnalban pedig kikapcsol. A készuléket
ugy tervezték, hogy ellenalljon a rendes mérték( esének, hdnak
és locsolérendszerek éltal permetezett viznek (1P44).

Telepités: vélasszon egy konzolt, amire a készuléket rahelyezi.
Allitsa az eszkozt a célzott vadnak megfelel6 magassagba:
Bagoly és sélyom: 2,5 méter

Bz: 1,2 méter

Nagytestd éllat: 0,5 méter

Kisallat: 0,3 méter

Nyomja meg az ON/OFF gombot, amely a készulék hatoldalan
taldlhato, akészilék bekapcsoldsdhoz. Ezutdn szakaszosan,
véltozd sebességgel és véletlenszerlien 5 és 15 masodperc
kozotti id6tartamban voros fényt bocsat ki, hogy noévelje az
ijeszt6 hatast.

Nagyobb terllet védelmére vagy ha a védeni kivant terileten
a lombozat slir(, sziikség lehet tobb készllékre is.

Karbantartas: kapcsolja ki a késziléket, és szaraz ruhdval
tisztitsa meg. Rendszeresen tisztitsa meg a napérzékel§
képernydgjét puha ruhaval.

Miiszaki adatok:

energiaellatas: fotovoltaikus panel Gjratolthetd Ni-MH akkumu-
latorral, 1,2V DC, 800 mAh, 6 6rds toltési id6, tobb napos
lizemid6.

Ujrahasznositas: a késziilék Gjrahasznositandé. Ne dobja
a hdztartési hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasarolta, hogy a készilék bekeriljon az Ujrahasznositd
rendszerbe, vagy adja le egy hulladékkezel6 kozpontban.
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ALafAOTE IPOCEKTIKA QUTEG TLG 0SNYLEG TIPLV Ao TN Xprion g
OUOKEUNG Kat GUAGETE TLG yLa peAhovTiki avadopd.

Inuavtikéq mAnpodopieg: Aut n OuOKeur Umopel va
XpnotpornownBei and moudid nAwkiag 8 eTwv KoL Gvw Kat and
GTOHO HE HELWHEVEG OWHATIKEG, ALoBNTNPLOKES 1) SLOVONTIKES
wavotnteg f éNeuwpn epmelpiag Kat YWWOEWV, UMO TV
npoUnéBeon ot emBAEnovtal f éxouv AaBeL obnyieg yia thv
aodoli XpAon TNG CUCKEURG KL KATAVOOUV TOUG KEUVoUG
10U evEXeL. Ta moudLd Sev Mpénel va mai{ouv He T CUOKEUR.
0O kaBopLopdE KaL n cuvtpnon Sev PETEL va eKTEAOUVTOL Ao
riaudLd xwpig entiBredn.

ATOKAELOTIKG yLa Xprion og e§wTePLKOUG Xwpous. Na duldooetal
Hokpld amd modld. AmoduUyeTe va KOLTATE To PWTa ToU
avapooPrivouv. Ie mepintwon katayidag 1 mMapaATETAHEVWY
TEPLOS WV BPOXNG, AmoBnKeVOTE TN CUOKEUN yLa va. QtoPpUYETE
onowabnimote $pBopd. Mnv eykablotdte ot onpeia TOU
Bpiokovtal Kovtd o€ SNUOGLOUG ) YELTOVIKOUG XWPOUG.

H ouokeunl mepléxel pla pmatapio mou Sev pmopel va
QVTIKOTAOToOEL

Tpoénog Asttoupyiag: H ocuokeur anwBel ta Bnpevowpa &ibn,
Onwg ta eAdidra, Toug Aayoug Kat T ayployoUpouva. EKméumet
AGpPeLg KOKKIVOU HWTOG, OL OTtoLEG CUYXEOUV HE GWTLA A HaTLaL
aprakTikwy. Ta dypla {wa tpopdlouvv and tn ¢wild, 6tav Ty
EVTOT{OUV TPEXOUV UAKPLA. H OUOKEUN EKMEUTEL OE OKTiva
8 UETpwV He ywvia 90° Kal TPOOTATEVEL MIA  TIEPLOXK|
50 TETPAYWVIKWY METPWY, N oroia Ba purnopoloe va amotelet
£vav KATo, £vav Aayavoknmo, £Vo KOTETOL Kat dAAa.

Autovoun: Tpododoteital and évav CUCCWPEUTH EVEPYELAG,
o omnoiog enavadoptiletal péow evog dwtoBoAtaikol mavel.
AaBtel auoOnTripa GWTAG, N CUCKEUT EVEPYOTIOLELTOL QUTOMATA
70 Bpddu kat kKAeivel katd to Enpépwpa. Exet oxedlaotel yia va
avtéxel TNV €kBeon oe puololoyikd emineda Ppoxng, xLoviol
Kat cuotnudtwy Yekaouou (IP44).

Eykatdotaon: En\é€te éva mhaiolo othpLéng yla va cuvdéoete
™ ouokeur. Mpooappoote To UPOG TNG CUCKEUHG AVAAoya HE
Ta {wa ou Bélete va anwbroete:

KoukouBdyleg kat yepakia: 2,5 pétpa

EAadLa: 1,2 pétpa

Meydha {wa: 0,5 pétpa

Muwpd {wa: 0,3 pétpa

MNatrjote to koupni ON/OFF, to omoio Bpioketal oto TMicw
UEPOG TNG CUGKEUNG, YLOL VA TNV EVEPYOTIOLAOETE. ITN CUVEXELQ,
n oucokeur Ba ekmMEépmel SLakomTOpeveG AQUPEL KOKKLVOU
$wToC, mepLocdtepo N AlYyOTEPO YPrYOPEG Kal yla Tuxaleg
SLdpkeLeg 5 €wg 15 SeutepoAemtwy, pog avénon Tng aicbnong
Tou doéBou.

Evbéxetal va XpelaoTtolv MOAAEG CUOKEUEG YL TV TIPOCTaoia
LG HEYAANG TEPLOXNG f} OTNV TLEPIITTWON TOU N TIEPLOXH TOU
emBupeite va npootateloete Slabtel mukvo GUAwWUA.

Zuvtiipnon: AmevepyomoLoTe TN cuoKeLn Kal kabapiote thv
ue éva oteyvo mavi. Na kaBapilete taktikd to mhaiolo tou
NALKOU GUANEKTN HE Eva LOAQKO TTOVi.

TEXVIKA XOPOKTN PLOTIKAL:

Tpodobooia: pwrtofoAtaikog mivakag pe emavapopti{Opevn
unatapia Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mAh, xpdvog $¢optiong 6 wpeg,
SLdpkeLa pratapiog yla apKeTEG NUEPEG.

AvakUKAwon: AuTr n cuokeun MPEMEL va avakukAwBel. Mnv
v anoppiete ota owakd andpAnta. Emwotpédte tn oto
onueio MWANONG TNG yla v avakukAwBel fj yla va amootalet
o€ éva KEVTPOo avakUKAWONG.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsze instrukcje oraz zachowac je do wykorzystania
w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego mogg uzywac dzieci powyzej
8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub tez nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia ani wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja
z urzadzenia pod odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruo-
wane o sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze
majg $wiadomosé zagrozen zwigzanych z jego uzytkowaniem.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie powinny czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia bez nadzoru osoby dorostej.

Produkt wytgcznie do uzytku zewnetrznego. Przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Unika¢ patrzenia na migajace
Swiatta. W razie burzy lub dtugotrwatych opaddéw deszczu
schowaé urzadzenie, aby unikng¢ uszkodzen. Nie stosowaé
urzadzenia przy granicy z miejscami uzytecznosci publicznej ani
z sgsiednimi dziatkami.

Urzadzenie to zawiera baterig, ktéra jest niewymienna.
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Dziatanie: urzadzenie odstrasza zwierzyne towna, jelenie,
zajace i dziki. Emituje btyski czerwonego $wiatta, ktére sg przez
nie postrzegane jako ogien lub oczy drapieznika. Dzikie zwierzeta
boja sie ognia, gdy go wyczuja, uciekaja. Urzadzenie emituje
btyski na odlegtos¢ do 8 metréw pod katem 90°, zabezpieczajac
w ten sposob powierzchnie do 50 m?, taka jak ogrdd, grzadka
warzywna, kurnik itp.

Autonomiczne zasilanie: urzadzenie zasilane jest dzieki akumu-
latorowi fadowanemu przez panel fotowoltaiczny. Ma wbudowany
czujnik Swiatta i wiacza sie automatycznie o zmroku a wytgcza
o $wicie. Jego konstrukcja zapewnia odpornos¢ na standardowy
poziom narazenia na deszcz, $nieg i dziatanie zraszaczy (IP44).

Instalacja: wybra¢ wspornik do zamocowania urzadzenia.
Zamocowac urzadzenie na wysokosci w zaleznosci od rodzaju
zwierzat:

Sowa i jastrzab: 2,5 metra

Sarna: 1,2 metra

Duze zwierze: 0,5 metra

Mate zwierze: 0,3 metra

Nacisna¢ przycisk ON/OFF znajdujacy sie z tytu urzadzenia, aby
je wiaczy¢. Urzadzenie zaczyna emitowac przerywane btyski
czerwonego $wiatta, szybsze lub wolniejsze losowo przez 5 do
15 sekund, aby zwiekszy¢ efekt odstraszania.

Aby chroni¢ duzg powierzchnig, lub jesli w chronionej strefie
jest geste listowie, konieczne moze okazaé sie zastosowanie
wiekszej liczby urzadzen.

Konserwacja: odfaczy¢ urzadzenie i czysci¢ je suchg szmatka.
Regularnie czyscic¢ ekran kolektora stonecznego miekka szmatka.

Parametry techniczne:
Zasilanie: panel fotowoltaiczny z akumulatorem Ni-MH 1,2 V DC,
800 mAh, czas tadowania 6 godzin, zywotno$¢ baterii kilka dni.

Utylizacja: urzadzenie nalezy poddac utylizacji. Nie wyrzuca¢
urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Nalezy zwrdci¢ je do miejsca zakupu w celu przekazania do
recyklingu lub oddaé do punktu utylizacji odpadéw.
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvander apparaten
och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anviandas av barn
som dr minst atta ar och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller som saknar erfarenhet
eller kunskaper, férutsatt att de 6vervakas pa ett korrekt satt
och att man har givit dem anvisningar betraffande hur man
anvdnder apparaten pa ett sikert sitt och att de berérda
personerna ar inforstadda med de risker som &r férknippade
med anvandningen av apparaten. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring eller underhall far inte utféras av barn
om de inte ar under uppsikt.

Endast for utomhusbruk. Férvaras utom réackhall for barn.
Undvik att stirra pa de blinkande lamporna. Vid storm eller vid
langa regnperioder ska apparaten forvaras for att undvika

forsamring. Uteslut omraden i ndrheten av offentliga platser
eller i grannskapet.
Apparaten innehaller ett batteri som inte kan bytas ut.

Funktion: Apparaten stéter bort vilt, radjur, harar och vildsvin.
Den avger ett blinkande rétt ljus som de misstar for eld- och
rovdjurségon. Vilda djur blir skrdmda av eld och springer ivag
nar de upptécker det. Apparaten tacker upp till 8 meter med en
vinkel pa 90°, och skyddar darmed en yta upp till 50 m? sdsom
tradgarden, gronsakstradgarden, hénshuset...

Autonom: Det fungerar tack vare en energiackumulator som
laddas av en solcellspanel. Den har en ljusstyrkedetektor,
apparaten slas automatiskt pa vid morkrets inbrott och stéangs
av vid gryningen. Den &r utformad for att tala normal
exponering for regn, sn6 och sprinklersystem (1P44).

Installation: Valj ett faste for att sikra apparaten. Fixera
apparaten i h6jd med det berdrda vilda djuret:

Uggla och falk: 2,5 meter

Hjort: 1,2 meter

Stort djur: 0,5 meter

Smadjur: 0,3 meter

Tryck pd ON/OFF-knappen pa baksidan av apparaten for att sla
pé den. Den avger sedan intermittenta blinkningar av rétt ljus,
mer eller mindre snabbt och under slumpmassiga varaktigheter
pa 5 till 15 sekunder for att 6ka den skrammande effekten.
Flera apparater kan behdvas for att skydda ett stort omrade,
eller vid tatt bladverk i det skyddade omradet.

Underhall: Sting av apparaten och rengér den med en torr
trasa. Rengor solpanelens skiarm regelbundet med en mjuk trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: solcellspanel med uppladdningsbart Ni-MH-
batteri, 1,2 V DC, 800 mAh, laddningstid 6 timmar, batteritid
i flera dagar.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte apparaten
i hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till férséljningsstéllet dar
den képtes for atervinning eller ldmna in den pa en atervin-
ningscentral.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho
e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia ou conhecimentos, desde que devidamente super-
visionadas ou se lhes forem fornecidas instrugdes relativas a
utilizagdo do aparelho com toda a seguranga e se os riscos que
correm tiverem sido compreendidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo a realizar pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.
Utilizar apenas no exterior. Manter fora do alcance das criangas.
Evitar olhar para as luzes intermitentes. Em caso de tempestade
ou periodos prolongados de chuva, retirar o aparelho para

evitar danos. N&o colocar nas imediagdes de locais publicos ou
de vizinhos.
Este aparelho contém uma pilha que ndo pode ser substituida.

Funcionamento: O dispositivo repele animais de caga, corgos,
lebres e javalis. Emite flashes de luz vermelha que estes animais
confundem com fogo e com os olhos de predadores. Os animais
selvagens tém medo do fogo e, quando o detetam, fogem.
O aparelho emite num raio de até 8 metros e num angulo de
90°, protegendo &reas de 50 m? como jardins, hortas ou
galinheiros...

Auténomo: Funciona através de um acumulador de energia
recarregado através de um painel fotovoltaico. Inclui um
detetor de luminosidade que se liga automaticamente ao
anoitecer e se desliga ao amanhecer. Foi concebido para resistir
a condigdes normais de pluviosidade e neve e aos sistemas de
aspersdo (IP44).

Instalagdo: Escolher um suporte para fixar o aparelho. Fixar o
dispositivo a altura adequada aos animais de caga a que se
destina:

Corujas e falcdes: 2,5 metros

Corgos: 1,2 metros

Animais de grande porte: 0,5 metros

Animais de pequeno porte: 0,3 metros

Premir o botdo ON/OFF, situado na parte de tras do aparelho,
para o ligar. O aparelho emite, entdo, flashes de luz vermelha
intermitentemente, mais ou menos rapidos e com duragdes
aleatdrias de 5 a 15 segundos, para evitar qualquer efeito de
habituagdo e aumentar o efeito assustador.

Para proteger uma superficie grande ou se a folhagem da zona
a proteger for densa, poderdo ser necessarios vérios aparelhos.

Manutengao: desligue o aparelho e limpe-o com um pano seco.
Limpe regularmente o ecrd do sensor solar com um pano macio.

Dados técnicos:

Alimentagdo: painel fotovoltaico com bateria Ni-MH recarregavel,
1,2 V CC, 800 mAh, tempo de carga de 6 horas, autonomia de
varios dias.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. Ndo colocar nos
residuos domésticos; entregar o aparelho no ponto de venda
onde foi adquirido para entrar no sistema de reciclagem ou
colocé-lo numa estagdo de tratamento de residuos.
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Izogibajte se neposrednemu zrenju v utripajoce luéi. Napravo v
primeru nevihte oziroma daljsih deZevnih obdobij pospravite in
tako preprecite okvaro. Naprave ne namescajte v blizini javnih
povrsin oziroma sosesk.

Naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoce zamenjati.

Delovanje: Naprava odganja divjad, jelene, zajce in divje
prasice. Oddaja utripajoco rdeco svetlobo,ki jo zamenjujejo za
ogenj in oCi roparic. Divje Zivali se ognja prestrasijo in pobegnejo,
¢im ga zaznajo. Naprava oddaja preko 8 metrov pod kotom 90 °
in tako varuje povrsino 50 m?, kar ustreza vrtu, zelenjavni gredi,
kokosnjaku itd...

Avtonomno: Deluje zahvaljujo¢ akumulatorju, ki ga polni
fotonapetostna plos¢a. Naprava je opremljena s svetlobnim
senzorjem, se samodejno vklopi ob mraku in ugasne ob zori.
Zasnovana je tako, da vzdrzi obicajno izpostavljenost dezju,
snegu in namakalnim sistemom $kropilnic (1P44).

Namestitev: Izberite podporo za pritrditev naprave. Napravo
pritrdite na visino, ki ustreza ciljni divjadi:

Sova in jastreb: 2,5 m

Jelen: 1,2 m

Vecja Zival: 0,5 m

Manjsa zival: 0,3 m

Za zagon pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, ki ga najdete na hrbtni
strani naprave. Nato naprava obcasno, v naklju¢nih intervalih
od 5 do 15 sekund, oddaja bolj ali manj hitro utripajoco rdec¢o
svetlobo, s ¢imer prepredi, da bi se Zivali na svetlobo navadile,
poveca pa strasilni ucinek.

Ce Felite zad¢ititi ve&jo povrino ali je v obmogju veliko zelenja,
bo treba uporabiti ve¢ naprav.

VzdrZevanje: Izklopite napravo in jo oistite s suho krpo. Redno
Cistite zaslon solarnega panela z mehko krpo.

Tehnicni podatki:

Napajanje: fotonapetostno plosco polni Ni-MH baterija, 1,2 V
DC, 800 mAh, ¢as polnjenja znasa 6 ur, doba delovanja baterije
pa vec dni.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte je med
gospodinjske odpadke, temvec jo za vrnitev v sistem recikliranja
oddajte na prodajnem mestu, kjer ste jo kupili, ali pa jo odlozZite
v centru za recikliranje.
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo otroci,
stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali znanja,
¢e so pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila
za varno uporabo naprave in ¢e so bili pouéeni o tveganjih.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez

Samo za zunanjo uporabo. Napravo hranite zunaj dosega otrok.

LT

Prie$ naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas
ir iSsaugokite jas, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, arba
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba) Ziniy, Siuo
prietaisu gali naudotis tik jei yra tinkamai priZiGrimi arba jiems
iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jspéta apie gresiancius
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
priezidros valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Naudoti tik lauke. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Stenkités ilgai neziaréti j blyksincig Sviesa. Kilus audrai ar ilgai
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lyjant lietui prietaisa padékite j saugia vieta, kad iSvengtuméte
jo sugadinimo. Nejtaisykite jo ties riba su vieSosiomis erdvémis
ar kaimynais.

Siame prietaise jtaisyta nekei¢iama baterija.

Veikimas: prietaisas atbaido laukinius gyvinus, stirnas, kiskius
ir Sernus. Jis skleidZia raudonos Sviesos blyksnius, kuriuos
gyvinai painioja su ugnimi ir plésrany akimis. Laukiniai gyvinai
bijo ugnies ir ja pamate pabéga. Prietaisas Sviesg skleidZia
8 metry atstumu, 90 ° kampu, taip apsaugodamas 50 m? plotg,
pvz., sodg, darzg, vistide ir pan.

Autonominis energijos Saltinis: prietaisui energijq tiekia fotovoltinés
plokstés jkraunamas akumuliatoriaus. Jis turi Sviesingumo
jutiklj ir automatiskai jsijungia sutemus ir i$sijungia austant. Jis
suprojektuotas atsispirti jprastam lietaus, sniego ir purskimo
sistemy poveikiui (IP44).

Jtaisymas: pasirinkite laikiklj prietaisui pritvirtinti. Pritvirtinkite
prietaisg pagal atbaidoma gyviing pasirinktame aukstyje:
Pelédos ir sakalai: 2,5 metro

Stirnos: 1,2 metro

Stambdas gyvanai: 0,5 metro

Smulkas gyvanai: 0,3 metro

Norédami jj jjungti, paspauskite prietaiso uzpakalinéje dalyje
esantj ON/OFF (jjungimo/isjungimo) mygtuka. Tuomet jis ima
skleisti 5-15 sekundZiy trunkancius greitesnius ar |étesnius
raudonos 3viesos blyksnius, kuriy blykséjimo greitis ir trukmé
yra atsitiktiniai, kad bauginimo poveikis bty stipresnis.

Norint apsaugoti didelj plota arba jei saugomoje teritorijoje
lapija yra tanki, gali prireikti keliy prietaisy.

PrieZitra: iSjunkite prietaisg ir nuvalykite jj sausa $luoste.
Reguliariai valykite saulés kolektoriaus ekrang minksta $luoste.

Techniniai duomenys:

maitinimas — fotovoltiné ploksté su jkraunamu Ni-MH akumu-
liatoriumi, 1,2V DC, 800 mAh, jkrovimo laikas 6 valandos,
jkrautas gali veikti kelias dienas.

Perdirbimas: $is prietaisas turi bati perdirbtas. NeiSmeskite jo
su buitinémis atliekomis; nuneskite jj atgal j pardavimo vietg,
kur jj isigijote, kad patekty j perdirbimo sistemg arba j surinkimo
vieta.
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poskozeni. Zabrafite umistovani na okraje vefejnych prostor
nebo sousednich pozemkd.
Zafizeni obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.

Funkce: Zafizeni odpuzuje zvér, srnce, zajice a divoka prasata.
Vyzafuje zablesky ¢erveného svétla, které si pletou s ohném
a otima predator(. Divokd zvifata se ohné boji, kdyZ ho zaznamenaji,
utedou. Zafizeni vyzafuje aZz 8 metrl pod dhlem 90°, chrani
plochu az 50 m?, jako je zahrada, zeleninova zahrada, kurnik...

Autonomni: Funguje diky akumuldtoru energie dobijenému
fotovoltaickym panelem. Ma svételny senzor, zafizeni se
automaticky zapind za soumraku a vypind se za Usvitu. Je
navrzeno tak, aby odolalo béZnym povétrnostnim podminkam,
jako je dést a snih, a zavlaZovacim systémuam (IP44).

Instalace: Vyberte drzak pro pfipevnéni zafizeni. Pfipevnéte
zafizeni do vysky podle cilové zvére:

Sova a sokol: 2,5 metru

Srnec: 1,2 metru

Velké zvife: 0,5 metru

Malé zvite: 0,3 metru

Stisknutim tla¢itka ON/OFF na zadni strané zafizeni ji zapnéte.
Poté vysila pferuSované zéblesky ¢erveného svétla, vice ¢i méné
rychle a po nahodné dlouhou dobu 5 az 15 sekund, aby se zvysil
plasici Gcinek.

Chcete-li ochranit vétsi plochu nebo pokud je v chranéné oblasti
hustsi porost, mize byt nutné pouZit vice zafizeni.

Udriba: Vypnéte zafizeni a otistéte jej suchym hadfikem.
Povrch solarniho kolektoru pravidelné ¢istéte mékkym hadfikem.

Technické udaje:

Elektrické napdjeni: fotovoltaicky panel s Ni-MH dobijeci
baterii, 1,2 V DC, 800 mAh, doba nabijeni 6 hodin, autonomie
nékolika dni.

Recyklace: Toto zafizeni je urfeno k recyklaci. Nesmé3ujte s
domovnim odpadem; odneste zafizeni na prodejnu, kde jste jej
zakoupili, za Gcelem preddni do recyklacniho systému, nebo jej
odneste do shérného dvora.
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Pred pouzitim zafizeni si diikladné prectéte tyto pokyny a uschovejte

si je pro pozdéjsi poutZiti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod radnym dohledem nebo pokud obdriely pokyny
tykajici se zcela bezpecného pouZivani zafizeni a pokud si
uvédomuji moznd rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti
bez dozoru nesméji provadét Cisténi ani udrzbu zafizeni.

Uréeno pouze k venkovnimu pouziti. Skladujte mimo dosah
déti. Nedivejte se do blikajicich svétel. Pfi boufi nebo pfi
dlouhodobém desti pfistroj uskladnéte, abyste predesli jakémukoli

BG

I'IpoqueTe BHMMATE/IHO Te€3N UHCTPYKLUWUUK, Npean Aa U3non3sate
ypeaa un rv 3anasete 3a 6b,a,eu.|,14 CMpaBKU.

BaXHa MHbOPMaLMsA: TO3M ypes MO3Ke fa Ce U3M0N3Ba OT AeLa
Ha Bb3PACT Hali-MasIKO 8 FOAMHM 1 OT LA C HAMaIEHU GU3UUECKM,
CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM C HEAOCTATBYEH ONUT
WM NO3HAHWA, aKO Te Ca HaANeKHO HabNlogaBaHK UK aKo ca
NONYYMNM MHCTPYKLMK 3a Ge30onacHo u3nonssaHe Ha ypeaa
MaKo ca pasbpanu cBbp3aHUTE C Hero puckose. [euarta He
TpA6Ba Aa UrpasT c ypeaa. MoYMCTBAHETO M NOAAPBIKKATA OT
cTpaHa Ha notpebutens He TpABBa fa ce N3BbPLLBA OT AeLia be3
Haz30p.

M3non3saHe camo Ha OTKpUTO. [la Ce CbXpaHABa Ha MACTO,
HeAOCTbIHO 3a Aeua. UsbArsaiTe aa ce B3npate B MUralmre
CBETAMHW. B cnyyait Ha Bypsa Uan NPOABAKUTENHU NEPUOAN HA
AbXA, CbXxpaHsaBalite ypesa, 3a fa usberHete nospeja.

V3KNtoueTe BCAKAKBM MHCTaNALMMU B KPas Ha OBLIECTBEHU UAK
KBapTasHU MecTa.
To3u ypes coabpHKa 6atepus, KOATO He MOXKe Aa Bbae 3ameHeHa.

DYHKUMOHMPAHE: ypeabT NPOroHsa A1BeY, CbpHU, 33Uy 1 AnBK
cBuHe. M3nbuBa NPOBAACHLM OT YepBeHa CBET/IMHA, KOUTO Te
6bPKAT C OMbH M XULWHM O4N. [JUBUTE KMBOTHM Ce Maawar oT
OrbH, KOraTo ro 3acekart, 6araT. YpeabT nsnbusa 40 8 meTpa
nog bron 90°, KaTo 3awmTasa naow Ao 50 m?, KaTto rpaguHa,
3€e/1eHYYKOB MacuB, KOKOLAPHWK 1 Ap.

ABTOHOMEH: paboTn 61arofapeHne Ha eHeprueH akymynaTop,
npesapexaaH ot GpoTOBOATaUYEH NaHen. Mima ceH30p 3a CBeT/MHa,
YCTPOWCTBOTO Ce BKNO4BA aBTOMATUYHO NPYU CBEYEPABAHE U Ce
M3KNIOUBA MpU pascbmBaHe. MPoeKTUpaH e Aa U3abpKa Ha
HOPMasIHO M3naraHe Ha AbA, CHAT U HAaNOWUTENHW CUCTEMMU
(IP44).

CbopbiKeHUe: n3bepeTe onopa 3a 3aKpenBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.
®uKcKpaiiTe ypesa Ha NpaBuHaTa BUCOUYMHA 3a Lie/ieBaTa Urpa:

Byxan u actpeb: 2,5 meTpa

CopHa: 1,2 meTpa

Fonamo xumsoTHo: 0,5 meTpa

Manko xusoTtHo: 0,3 meTpa

HatucHete 6ytoHa ON/OFF, pa3nosioxeH Ha rbpba Ha ypeaa,
3a ia ro BkAounTe. Cnep TOBa U3/Tb4Ba NPEKbCBALLM NPOBAACHLM
Ha YepBeHa CBET/IMHA, MOBeYe MW NO-Manko 6bp3n U 3a
NPOM3BOJIHA NMPOAB/IKUTENIHOCT OT 5 Ao 15 ceKyHaM, 3a Aa ce
YBENWYM NNALIEWNAT edeKT.

3a 3aWMTa Ha ronsmMa Mol UAK ako 3eeHnHaTa B obacTTa,
KoATo TpsAbBa Aa 6be 3alUMTeHa, e MbCTa, MOXeE [ ca HeobXoAUMM
HAKONKO ypeaa.

MoaApBIKKA: U3K/OYETE YPeaa U ro MoYnUCTETE CbC CyXa Kbpna.
MouncTBaiiTe PeAOBHO EKPAHA Ha CTbHYEBMA KONIEKTOP C MeKa
Kbpna.

TexHUYecKu AaHHu:

3axpaHBaHe: GpOTOBONTAMYEH NaHen ¢ npesapexaaema Ni-MH
6atepusa, 1,2V DC, 800 mAh, Bpeme 3a 3apexaaHe 6 yvaca,
XMBOT Ha 6aTepnATa HAKONKO AHW.

Peuuknupane: To3n ypes Tpabea Aa ce peuukaupa. He ro
M3XBbpPAIANTE B GUTOBM OTNAZAbLM; BbPHETE T0 33 PeLMKANPaHe
Ha MACTOTO Ha NPOAAK6a, OT KOETO e 3aKyMeH, UK o 3aHeceTe
B LIEHTBP 3a CbBUpaHe Ha OTNagbLM.
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Kun beregnet til udendgrs brug. Opbevares utilgeengeligt for
bgrn. Undga at stirre pa de blinkende lys. | tilfaelde af uvejr eller
lengere perioder med regn skal apparatet saettes vaek for at
undga beskadigelse. Ma ikke installeres pa steder, som graenser
op til offentlige steder eller naboer.

Dette apparat indeholder et batteri, som ikke kan udskiftes.

Sadan fungerer det: Apparatet frastgder vildt, hjorte, harer og
vildsvin. Det udsender et blinkende rgdt lys, som dyrene
forveksler med ild og rovdyrgjne. Vilde dyr bliver skreemt af ild
og lgber vaek. Apparatet udsender lys pa en afstand op til 8
meter i en vinkel pd 90°og beskytter saledes en overflade pa op
til 50 m2 som fx haven, kgkkenhaven eller hgnsegarden.

Selvstyrende: Apparatet fungerer ved hjalp af en energiakku-
mulator, der oplades af et solcellepanel. Det har en lysstyrkesensor,
sa det automatisk teendes ved mgrkets frembrud og slukkes ved
daggry. Det er lavet til at kunne modsta normal eksponering for
regn, sne og sprinklersystemer (IP44).

Installering: Veelg et sted at fastggre apparatet. Placer apparatet
i gjenhgjde med det relevante vilde dyr:

Ugle og falk: 2,5 meter

Hjort: 1,2 meter

Stgrre dyr: 0,5 meter

Mindre dyr: 0,3 meter

Tryk pd ON/OFF-knappen pa bagsiden af apparatet for at teende
det. Det udsender derefter rgde blink af varierende hastighed
med en vilkarlig varighed pa mellem 5 og 15 sekunder for at gge
skremmeeffekten.

Der kan kreaeves flere apparater til beskyttelse af et stort
omrade eller til omrader med taet bevoksning.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og renggr det med en tgr
klud. Renggr regelmaessigt solfangerskaermen med en blgd klud.

Tekniske data:
Strgmforsyning: solcellepanel med genopladeligt Ni-MH-batteri,
1,2V DC, 800 mAh, opladningstid 6 timer, batterilevetid flere dage.

Genanvendelse: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke
apparatet ud med husholdningsaffaldet. Returner det til salgsstedet
for at f4 det ind i genbrugssystemet, eller aflever det p& en
genbrugsstation.

i
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Laes denne brugervejledning grundigt igennem, inden apparatet
tages i brug, og opbevar den, sa den kan leses igen pa et senere
tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er korrekt
overvaget, eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet og har forstaet risiciene. Bgrn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse md ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

RO

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8ani si persoane cu capacitati fizice,
senzoriale ori mentale reduse sau fara experientd ori cunostinte
dacd acestia/acestea sunt supravegheati/supravegheate in
mod corespunzdtor sau dacd le-au fost furnizate instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles riscurile
pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitatile de curatare si intretinere destinate utilizatorului nu
trebuie efectuate de copii, fara supraveghere.
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Numai pentru utilizare la exterior. A nu se ldsa la indeméana
copiilor. A se evita privitul la luminile intermitente. Tn caz de
furtuna sau de perioade indelungate de ploaie, aparatul se va
strdnge pentru a evita deteriorarea acestuia.. Se va exclude
instalarea pe bordurile din locurile publice sau de vecinatate.
Bateria aparatului nu poate fi inlocuita.

Functionare: dispozitivul respinge vanatul, caprioarele, iepurii
si porcii mistreti. Acesta emite flash-uri de lumina rosie pe care
le confunda cu focul si cu ochii pradatorilor. Animalele salbatice
sunt speriate de foc si, atunci cand il detecteaza, fug.
Dispozitivul transmite pe o raza de pana la 8 metri cu un unghi
de 90°, astfel, protejeaza o suprafata de pana la 50 m?, cum ar
fi gradina, gradina de legume, cotetul de gaini...

Autonom: acesta este alimentat de un acumulator de energie
reincarcat de un panou fotovoltaic. Dispune de un detector de
luminozitate care porneste automat la apus si se opreste la
rasdrit. Aparatul a fost conceput pentru a rezista in conditii
normale de ploaie, zapadd si la sistemele de aspersoare (IP44).

Instalarea: alegeti un suport pentru a prinde dispozitivul. Fixati
dispozitivul la inaltimea potrivitd in functie de animalul vizat:
Bufnitd si soim: 2,5 metri

Caprioara: 1,2 metri

Animal mare: 0,5 metri

Animal mic: 0,3 metri

Apasati butonul ON/OFF, din spatele unitatii, pentru a o porni.
Acesta emite apoi flash-uri intermitente de lumina rosie, mai
mult sau mai putin rapide si pentru durate aleatorii de 5 pana
la 15 secunde, pentru a creste efectul care sperie.

Pentru protejarea unei suprafete vaste sau dacd frunzisul din
zona respectiva este dens, pot fi necesare mai multe aparate.

ntretinere: Opriti dispozitivul si curitati-l cu o carpé uscata.
Curdatati in mod regulat ecranul panoului solar cu o carpd moale.

Date tehnice:
Sursa de alimentare: panou fotovoltaic cu baterie reincarcabila
Ni-MH, 1,2 V CC, 800 mAh, timp de incarcare de 6 ore, autonomie
de cateva zile.

Reciclare: acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
impreuna cu deseurile menajere; va fi dus la punctul de vanzare
de unde afost cumpdrat pentru afi introdus in sistemul de
reciclare sau depus la centrul de colectare.

i

Seadet tohib kasutada ainult valitingimustes. Hoidke seadet
lastele kattesaamatus kohas. Viltige vilkuvate tulede vaatamist.
Mis tahes kahjustuste valtimiseks drge kasutage seadet tormi
v0i pikkade vihmaperioodide korral. Viltige seadme kasutamist
avalikes kohtades v6i naaberkruntide &ares.
Sellel seadmel on aku, mida ei saa vahetada.

To6tamine. Seade torjub ulukeid, metskitsi, janeseid ja metssigu.
See kiirgab vilkuvat punast valgust, mida loomad peavad tuleks
voi kiskjate silmadeks. Metsloomi hirmutab tuli, seda margates
nad pogenevad. Seadme valgus ulatub 8 meetri kaugusele 90° nurga
all, kaitstes seeldbi kuni 50 m? ala nagu aed, koogiviljapeenrad,
kanala jne.

Autonoomne seade. Seade to6tab aku jdul, mida laetakse
péikesepaneeli abil. Seadmel on valgusandur, seade lilitub
automaatselt sisse pimeduse saabudes, pdevavalguses lulitub
seade vdlja. Seade talub tavapdarast kokkupuudet vihma, lume
ja kastmisststeemidega (IP44).

Paigaldamine. Valige seadme kinnitamiseks tugialus. Kinnitage
seade sobivale kdrgusele vastavalt sihtmargile:

66kull voi pistrik: 2,5 meetrit;

metskits: 1,2 meetrit;

suur loom: 0,5 meetrit;

vaike loom: 0,3 meetrit.

Seadme sisselilitamiseks vajutage ON/OFF nuppu, mis asub seadme
tagakiiljel. Seade hakkab kiirgama juhuslike 5-15 sekundiste
intervallidega usna kiireid punaseid sahvatusi, suurendades
seeldbi hirmutavat mgju.

Rohke taimestikuga v&i suure maa-ala kaitsmiseks v&ib olla
tarvis mitut seadet.

Hooldus. Lillitage seade vélja ja puhastage seda kuiva lapiga.
Puhastage péikeseanduri ekraani regulaarselt pehme lapiga.

Tehnilised andmed.
Toide: Pdikesepaneel laetava Ni-MH akuga, 1,2 V DC, 800 mAh,
laadimisaeg 6 tundi, t66aeg Uihe laadimisega mitu paeva.

Jadtmekditlusega seotud nduded. Seade tuleb utiliseerida
jaatmekaitlussiisteemi kaudu. Arge visake seadet olmejaitmete
hulka; viige see utiliseerimiseks tagasi muugikohta, kust see oli
ostetud, vdi spetsiaalsesse jaatmekaitluspunkti.
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predisli poskodeniu. Neumiestriujte ho v blizkosti verejnych
miest alebo v blizkosti susedov.
Toto zariadenie obsahuje batériu, ktoru nie je mozné vymenit.

Poutzitie: Zariadenie odpudzuje zver, srnce, zajace a diviaky.
Vyzaruje blikajdce ¢ervené svetlo, ktoré si zver myli s ohfiom a
ocami predatorov. Divoké zvieratd maju strach z ohna a ked ho
spozoruju, daju sa na Utek. Zariadenie vyzaruje do vzdialenosti
8 metrov pod uhlom 90°, &im chrani plochu az 50 m?, ako je
zahrada, zeleninova zahrada, kurin...

Vydri: Fungovanie zabezpeduje akumulator, ktory sa dobija
fotovoltickym panelom. Ma detektor jasu, takZe zariadenie sa
automaticky zapina pri zotmeni a vypina sa pri svitani. Jeho
konstrukcia umoZfiuje vystavenie beinému dazdu, snehu
a rozstrekovacom (IP 44).

Instalacia: Vyberte podklad, na ktory zariadenie upevnite.
Vysku upevnenia prisposobte podla cielovej zveri:

Sova a sokol: 2,5 metra

Srnec: 1,2 metra

Velké zviera: 0,5 metra

Malé zviera: 0,3 metra

Stla¢te tla¢idlo ON/OFF (ZAP/VYP), umiestnené na zadnej
strane zariadenia, aby ste ho zapli. Nasledne bude vyZarovat
prerusované zablesky ¢erveného svetla, viac ¢i menej rychlo a
pocas nahodne sa striedajucich intervalov v dizke 5 a7 15 sekund,
aby sa zvysil sa efekt odstrasenia.

Ak potrebujete chranit vadsiu plochu alebo ak sa v danom
priestore nachadza husta vysadba, pravdepodobne bude nutné
pouzit viacero zariadeni.

Udrzba: Zariadenie vypnite a vycistite ho suchou handri¢kou.
Povrch solarneho kolektora pravidelne ¢istite makkou handrickou.

Technické udaje:
Napdjanie: fotovolticky panel s nabijatelnou Ni-MH batériou,
1,2 V DC, 800 mAh, doba nabijania 6 hodin, vydrz niekolko dni.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte do
domového odpadu; zariadenie vratte na miesto nakupu na
recykldciu alebo odneste do strediska na likvidaciu odpadu.
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vietam vai kaiminu teritoriju.
Saja iericé ir akumulators, kuru nevar nomainit.

Darbiba: lerice atbaida meZa dzivniekus, briezus, zakus un
meZacukas. Ta izstaro mirgojosu sarkanu gaismu, ko vini sajauc
ar uguni un plésonas acim. Savvalas dzivniekus nobiedé uguns,
to ieraugot, tie bég. lerice izstaro 8 metrus ar lenki 90°, tadéjadi
ta aizsarga 50 m? virsmu, pieméram, darzu, darzenu darzu, vistu
aploku...

Autonomija: Ta darbojas, pateicoties energijas akumulatoram,
ko uzladé fotoelementu panelis. Tai ir spilgtuma detektors,
ierice automatiski ieslédzas tumsa un izslédzas ritausma. Ta ir
noturiga pret parastu lietu, sniegu un smidzinasanas sistému
iedarbibu (IP44).

UzstadiSana: Izvélieties kronsteinu, lai nostiprinatu ierici.
Nostipriniet ierici augstuma saskana ar mérka meza zvéru:
Puce un piekins: 2,5 metri

Stirna: 1,2 metri

Liels dzivnieks: 0,5 metri

Mazs dzivnieks: 0,3 metri

Nospiediet ON/OFF pogu, kas atrodas ierices aizmuguré, lai to
iesléegtu. Péc tam ta izstaro periodiskus sarkanas gaismas
uzplaiksnijumus, kas ir vairak vai mazak atri un nejausi ilgst no
5 lidz 15 sekundém, lai izvairitos no jebkada pieraduma efekta
un palielinatu biedé&joso efektu.

Lai aizsargatu lielu teritoriju vai ja aizsargajama teritorija ir bliva
lapotne, varétu bat nepiecieSamas vairakas ierices.

Apkope: Izslédziet ierici un notiriet to ar sausu dranu. Regulari
notiriet saules kolektora ekranu ar mikstu dranu.

Tehniskie dati:

Barosanas avots: fotoelementu panelis ar uzladéjamu Ni-MH
akumulatoru, 1,2 V lidzstrava, 800 mAh, uzlades laiks 6 stundas,
vairaku dienu autonomija.

Parstrade: STierice ir nododama otrreizéjai parstradei. Neizmetiet
ierici sadzives atkritumos, nododiet to otrreizéjai parstradei
tirdzniecibas vietd, kura ta tika iegadata, vai atkritumu pienemsanas
punkta.

i
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Enne seadme kasutamist lugege kaesolev juhend hoolikalt labi
ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased
lapsed ja isikud, kellel on piiratud fliusilised, sensoorsed vdi
vaimsed vdimed v&i kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, kui neile tagatakse nduetekohane
jarelevalve voi neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ja
hooldada jarelevalveta lapsed.

SK

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod
a uschovajte si ho pre buduce poufzitie.

Délezité informécie: Toto zariadenie méZzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a fudia so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo bez skdsenosti alebo znalosti,
ak st pod nalezitym dohladom alebo ak dostali pokyny o tom,
ako zariadenie bezpe&ne pouZivat a ak pochopili s tym spojené
riziké. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdribu
vyhradené pouzivatelovi nesmd robit deti bez dohladu.

Iba na pouzitie v exteriéri. Uchovavajte mimo dosahu deti.
Nepozerajte sa uprene na blikajuce svetld. V pripade burky
alebo dlhsieho obdobia dazda zariadenie uskladnite, aby ste

Lv

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personam, kuram
trokst pieredzes vai zinasanu, ar nosacijumu, ka $is personas
tiek pienacigi uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par
drosu ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. NeJaujiet bérniem veikt lietotajam
atjauto ierices tirisanu un apkopi bez pienacigas uzraudzibas.

Izmantosanai tikai arpus telpam. Uzglabat bérniem nepieejama
vieta. lzvairieties no skatisanas uz mirgojosam gaismam.
Negaisa vai ilgstosa lietus gadijuma nonemt ierici, lai pasargatu
to no bojajumiem. Nenovietojiet uz robezas ar sabiedriskam

HR

Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i cuvajte ih
za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
s navr$enih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim nadzorom ili
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo na otvorenom prostoru. Cuvajte izvan
dohvata djece. Izbjegavajte neprekidno gledanje u trepéuca
svjetla. U sluéaju oluje ili duze kiSe pohranite uredaj radi
izbjegavanja bilo kakvog ostecenja. Izbjegavajte postavljanje na

WK0302-310724



rubu javnih ili susjednih povrsina.
Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moze zamijeniti.

Nadin rada: Uredaj odbija divlja¢, jelene, zeCeve i divlje svinje.
Emitira bljeskove crvenog svjetla za koje Zivotinje misle da su
vatra i oi grabeZljivaca. Divlje Zivotinje plase se vatre; kad je
otkriju, bjeZe. Uredaj emitira na do 8 metara pod kutom od 90°,
¢ime $titi povrsine do 50 m? poput vrta, povrtnjaka, kokosinjca...

Autonomija: Djeluje zahvaljujuéi akumulatoru energije koji se
puni fotonaponskom ploc¢om. Ima detektor svjetline, uredaj se
automatski ukljuCuje u sumrak i iskljuuje u zoru. Uredaj je
osmisljen da izdrzi normalnu izloZenost kisi, snijegu i sustavima
za navodnjavanje prskalicama (1P44).

Postavljanje: Odaberite podlogu za pri¢vrscivanje uredaja.
Pricvrstite uredaj na odredenu visinu ovisno o ciljnoj divljaci:
Sova i sokol: 2,5 metra

Jelen: 1,2 metra

Velika Zivotinja: 0,5 metara

Mala Zivotinja: 0,3 metra

Pritisnite tipku za ukljuivanje/isklju¢ivanje koja se nalazi na
straznjoj strani uredaja kako biste ga ukljucili. Uredaj zatim
emitira isprekidane bljeskove crvenog svjetla, brze ili sporije i u
nasumi¢nom trajanju od 5 do 15 sekundi radi povecavanja
ucinka zastrasivanja.

Da biste zastitili veliki prostor ili ako se u podruéju koje Zelite
zastititi nalazi gusto lis¢e, mozda vam je potrebno vise uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.
Redovito Cistite zaslon solarnog panela mekom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje: fotonaponska ploca s punjivom Ni-MH baterijom,
1,2 V DC, 800 mAh, vrijeme punjenja 6 sati, autonomija od
nekoliko dana.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte ga u
kuéni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto na kojem je
kupljen kako bi se stavio u sustav recikliranja ili se odloZio
u postrojenju za zbrinjavanje otpada.

Tama laite sisdltaa akun, jota ei voi vaihtaa.

Toiminta: Laite karkottaa riistaeldimia, metsdkauriita, janiksia
ja villisikoja. Se lahettdd punaisia valonvdlahdyksia, joita
eldimet luulevat tuleksi ja saalistajan silmiksi. Villieldimet
pelkddvat tulta ja pakenevat punaisen valon havaitessaan. Laite
sateilee jopa 8 metrin etdisyydelle 90 asteenkulmassa ja suojelee
jopa 50 m2:n aluetta, esimerkiksi puutarhaa, vihannespeltoa tai
kanalaa.

Autonominen toiminta: Laite saa virtansa aurinkosidhkopaneelilla
ladattavasta energiavaraajasta. Siind on valotunnistin, joka
kytkee laitteen automaattisesti paalle hamarassa ja pois paalta
aamunkoitteessa. Se on suunniteltu kestdmaan normaalia
altistusta sateelle, lumelle ja kastelujarjestelmille (IP44).

Asentaminen: Valitse kiinnike, johon laite asennetaan. Kiinnita
laite oikealle korkeudelle karkotettavaa eldinta ajatellen:
P6l16 ja haukka: 2,5 metrid

Kauris: 1,2 metria

Suuret eldgimet: 0,5 metria

Pienet eldimet: 0,3 metria

Kdynnistd laite painamalla ON/OFF-painiketta, joka sijaitsee
laitteen takaosassa. Laite alkaa ldhettda ajoittaisia punaisia
valonvalahdyksid, jotka valahtavat satunnaisesti vaihtelevalla
nopeudella 5-15 sekunnin ajan. N&in eldin ei padse tottumaan
laitteeseen, ja sen karkottava vaikutus ei heikkene.

Jos halutaan suojata laaja alue tai jos suojattavan alueen
kasvillisuus on tihedd, on syyta kdyttaa useampia laitteita.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla. Puhdista
aurinkopaneelin naytt6 sdannollisesti pehmealld liinalla.

Tekniset tiedot:

Virtaldhde: aurinkosdhkdpaneeli, jossa on ladattava Ni-MH-
akku, 1,2 V DC, 800 mAh, 6 tunnin latausaika, usean paivdn
toiminta-aika.

Kierrdttdminen: Tama laite on kierratettdva. Tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana. Palauta se myyntipaikkaan
havittamistd varten tai vie asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja sailyta
ne my6hempad kdyttoa varten.

Tarkeaa tietoa: Laitetta eivat saa kdyttaa alle 8-vuotiaat eivatka
henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kaytostd, jos heita ei valvota asianmukaisesti tai jos heille ei ole
kerrottu kaikkia laitteen kayttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja
jos kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkaisty. Lapset eivdt saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa ei saa
antaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

Kaytetaan ainoastaan ulkotiloissa. Sdilytettava lasten ulottu-
mattomissa. Ald katso vilkkuvia valoja pitkaan. Myrskyn tai
pitkittyneen sateen ajaksi laite kannattaa poistaa kaytosta ja
viedad suojaan, jotta se ei rikkoudu. Laitetta ei saa asettaa
yleisten paikkojen tai naapuritontin Idheisyyteen.
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Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser I'appareil et
les conserver pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données
et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Usage extérieur uniquement. Tenir hors de portée des enfants.
Eviter de fixer du regard les clignotements lumineux. En cas de
tempéte, ou de périodes prolongées de pluie, ranger I'appareil

afin d’éviter toute détérioration. Exclure toute implantation en
bordure de lieux publics ou de voisinage.
Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas étre remplacée.

Fonctionnement : L'appareil repousse les gibiers, chevreuils,
lievres et sangliers. Il émet des clignotements de lumiére rouge
qu’ils confondent avec du feu et des yeux de prédateurs. Les
animaux sauvages sont effrayés par le feu, lorsqu’ils le détectent,
ils s’enfuient. Lappareil émet jusqu’a 8 métres sur un angle de
90°, il protége ainsi une surface allant jusqu’a 50 m? comme le
jardin, le potager, le poulailler...

Autonome : Il fonctionne grace a un accumulateur d’énergie
rechargé par un panneau photovoltaique. Il possede un détecteur
de luminosité, I'appareil s’allume automatiquement a la nuit
tombante et s’éteint au lever du jour. Il est congu pour résister
a des expositions normales a la pluie, a la neige et aux systémes
d’aspersion (IP44).

Installation : Choisir un support pour fixer I'appareil. Fixer
I"appareil en hauteur selon le gibier ciblé :

Hibou et faucon : 2,5 meétres

Chevreuil : 1,2 métre

Gros animal : 0,5 métre

Petit animal : 0,3 metre

Appuyer sur le bouton ON/OFF, situé a I'arriere de I'appareil,
pour le mettre en marche. Il émet alors des clignotements
intermittents de lumiére rouge, plus ou moins rapides et
pendant des durées aléatoires de 5 a 15 secondes pour augmenter
I'effet effaroucheur.

Pour protéger une grande surface, ou si le feuillage de la zone
a protéger est dense, plusieurs appareils peuvent étre nécessaires.

Maintenance : Eteindre |'appareil et le nettoyer avec un chiffon
sec. Nettoyer régulierement I’écran du capteur solaire avec un
chiffon doux.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau photovoltaique avec batterie
rechargeable Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mAh, temps de chargement
6 heures, autonomie de plusieurs jours.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter dans les
ordures ménageres ; le rapporter au point de vente ou il a été
acheté pour entrer dans le systéme de recyclage ou le déposer
en déchetterie.
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a stirre pa blinkende lys. | tilfelle storm eller lengre perioder
med regn, pakk bort apparatet for & unnga skade pa det. Unnga
enhver plassering langs offentlige steder eller nabolag.

Dette apparatet inneholder et batteri som ikke kan byttes.

Drift: Apparatet frastgter vilt, hjort, harer og villsvin. Det avgir
blinkende rgdt lys som de forveksler med ild og gynene til
rovdyr. Ville dyr blir skremt av ild, og lgper bor nar de oppdager
det. Apparatet avgir pd opptil 8 meter ved en vinkel pa 90°, og
beskytter dermed en overflate pd opptil 50 m? som for
eksempel en hage, grgnnsakshage, hgnsehuset osv.

Autonomi: Det fungerer takket veaere en energiakkumulator
som lades opp av et solcellepanel. Apparatet har en detektor
for lysstyrke, og slas automatisk pa ved mgrkets frembrudd og
slas av ved daggry. Den er konstruert for a tale normal eksponering
for regn, sng og sprinkleranlegg (1P44).

Installasjon: Velg en brakett for & feste apparatet. Fest apparatet
i hgyden i henhold til dyrene som er malet:

Ugle og falk: 2,5 meter

Hjort: 1,2 meter

Store dyr: 0,5 meter

Smé dyr: 0,3 meter

Trykk PA/AV-knappen pa baksiden av apparatet for & sl& det p3.
Det avgir deretter periodiske blink med rgdt lys, mer eller mindre
raskt og med tilfeldige varigheter pa 5 til 15 sekunder for a gke
den skremmende virkningen.

For & beskytte et stort omrade, eller hvis det er tett Igv i omradet
som skal beskyttes, kan det vaere ngdvendig med flere apparater.

Vedlikehold: SIa av apparatet og rengjgr det med en tgrr klut.
Rengjgr solfangerpanelet regelmessig med en myk klut.

Tekniske data:
Strgmforsyning: solcellepanel med oppladbart Ni-MH-batteri,
1,2 V DC, 800 mAh, ladetid 6 timer, autonomi pa flere dager.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. M ikke kastes
i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til salgsstedet for
resirkulering eller til en miljgstasjon.
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Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet, og spar
pd instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis de
er under oppsyn, eller hvis de har fatt riktige instruksjoner om
sikker bruk av apparatet, og de involverte risikoene er oppfattet
og forstatt. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Kun til utendgrs bruk. Oppbevares utilgjengelig for barn. Unnga
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Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun ve
daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda tutulduklari veya
cihazin tamamen guvenli sekilde kullanimina iliskin talimatlar
verildigi ve mevcut riskler anlasildig takdirde bu cihaz en az
8 yasindaki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmig veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim
gozetim olmadan gocuklar tarafindan gergeklestirilmemelidir.
Sadece disarida kullanim igindir. Cocuklardan uzak tutun. Yanip
sonen 1giklara sabit sekilde bakmaktan kaginin. Firtina veya
uzun slre yagmur yagmasi durumunda bozulmasini 6nlemek
icin cihazi toplayip kaldirin. Halka agik yerlerin veya komsunuzun
yakininda kullanmayin.
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Bu cihaz, degistirilemeyen bir pil igermektedir.

Calisma: Cihaz av hayvanlarini, geyikleri, tavsanlari ve yaban
domuzlarini uzaklastirir. Hayvanlarin ates ve yirticilarin gozleri
olarak algiladiklari yanip sénen kirmizi 1siklar yayar. Vahsi
hayvanlar atesten korkarlar ve gordikleri yerde kagarlar. Cihaz
90”lik aglyla 8 metre mesafeye kadar 151k yayar; boylelikle
bahge, bostan, kiimes gibi maksimum 50 m?lik bir alani korur.

Kullanim 6mri: Bir fotovoltaik panelle sarj edilen bir enerji
akumilatora ile calisir. Parlakhk dedektoriine sahiptir, cihaz
hava karardiginda otomatik olarak galisir ve hava aydinlandiginda
otomatik olarak kapanir. Yagmur, kar ve su serpme sistemlerine
normal sekilde maruz kalmaya dayanikli sekilde tasarlanmistir
(1P44).

Kurulum: Cihazi sabitleyecek bir destek segin. Cihazi hedeflediginiz
av hayvaninin boyuna gére yuksege sabitleyin:

Baykus ve sahin: 2,5 metre

Geyik: 1,2 metre

Buyuk hayvan: 0,5 metre

Kuguk hayvan: 0,3 metre

Calistirmak igin cihazin arkasinda bulunan ON/OFF tusuna basin.
Korkutucu etkisini artirmak amaciyla rastgele 5 ila 15 saniyelik
stirelerle bazen az bazen gok hizli sekilde aralikli yanip sénen
kirmiziisiklar yayar.

Buyuk bir alan korunacaksa veya korunacak alanda ¢ok miktarda
yaprak varsa birden fazla cihaz gerekebil

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin. Giines kolektori
ekranini duzenli olarak yumusak bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:
Gug kaynagi: Yeniden sarj edilebilir Ni-MH, 1,2 V DC, 800 mAh
pille calisan fotovoltaik panel, 6 saat sarj stresi, birkag gin
kullanim 6mri.

Geri Donlisiim: Bu cihaz geri donustirilmelidir. Evsel atiklara
atmayin; geri doniisim sistemine génderilmesi igin satin alindigi
satis noktasina geri getirin veya bir evsel atik geri doniisim
konteynerine atin.
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I'Iepe,u, NCNONb30BaHNEM npm6opa BHMMaTE/IbHO I'IpO“IMTaﬁTe
WHCTPYKUMIO N COXpaHUTE ee /1A NOoC/1eAyHoLero UCno/ib30BaHnA.

BarkHan MHpopMaLmA: LeTAM OT 8 NIeT, MLam ¢ pU3NYECKUMM
M YMCTBEHHBIMW PAcCTPOMCTBAMM, @ TaKKe C HapyLeHUAMU
4YBCTBUTE/IbHOCTU U/IN C OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHUIA paspe-
LaeTcA Noab30BaTbCA NPUBGOPOM NOA NPUCMOTPOM, UK eCNn
OHW MOYUYNIN UHCTPYKLMM MO SKCTyaTaLmmn npubopa u npuHanm
K CBEAEHMIO COMYTCTBYIOLWME PUCKM. He nossonaiite Aetam
urpatb ¢ npubopom. OuucTka u obcnykusaHue npubopa He
AO/IKHBI BbINOMHATLCA JeTbMK 6e3 npucmoTpa.

[l Ncronb3oBaHMA TO/ILKO BHE NMOMeLLEHWIA. XpaHWTe B HeAo-
CTYMHOM AN1a feTeil mecTe. M36eraiiTe 3puTeIbHOTO KOHTaKTa
C MUTalOWMMK OTHAMM. B cnydae yparaHa WAM NpPOAO/XKM-
TeNbHbIX A0X el CnpAYbTe YCTPOMCTBO BO U3bexaHue nospe-

KAEHUA. He ycTaHasauBaiiTe ycTpoicTeo pagom c oble-
CTBEHHbIMW MECTaMu UM BEIU3M OT COCEAHUX JOMOB.
B npu6ope ycTaHOB/EH He MOA/EKALLNIA 3aMEHE aKKYMYATOP.

MpuHLUMN AelicTBUA: YCTPOWCTBO OTMyruBaeT Auub, KOCY/b,
3aiiueB M kabaHoB. OHO M3/lyyaeT BCMbILWKM KPacHOro cBeTa,
NPUHMMaeMble KMBOTHBIMM 33 OFOHb W [/asa XMULLHMKOB.
[VKMX KMBOTHBIX MyraeT OroHb, W, OBHAPYXWB ero, OHW
cnacatotcs 6erctBom. YCTpoiCTBO M3/ly4aeT CBET Ha PacCTOAHUN
npumepHo 8 meTpos noa yrnom 90°, 3awuias TeppuTopumio
naowaabto 50 M2, Hanpumep, cagd, rPAAKN WU KyPATHUK...

ABTOHOMHan paboTa: YCTPOCTBO NUTAETCA OT aKKYMyAATopa
SHEPr1M, 3apAXKAEMOro OT GOTOINEKTPUYECKOW naHenn. OHO
OCHALLEHO [aTYNKOM OCBELLEHMUA, KOTOPbIA aBTOMATUYECKM
BK/IIOYAETCA B CYMepKax M BblK/IOYaeTcs Ha paccsete. OHO
npeAHasHayeHo Ana paboTbl NPU  HOPMANbHOM YPOBHE
OCaAKOB B BUAE AOXAA, CHEra uam 6pbi3r OT LOMKAEBANLHON
ycTaHoBKw (IP44).

YcTaHoBKa: BbibepuTe KPOHLITEH A8 KPeneHUs yCTpoiicTBa.
YcTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha NPaBU/IbHOM BbICOTE, B 3aBUCUMOCTH OT
TOrO, Ha KaKylo An4b OHO HaLeneHo:

Cosa u AcTpeb: 2,5 meTpa

OneHb: 1,2 meTpa

KpynHoe xusotHoe: 0,5 meTpa

Menkoe xuBoTHoe: 0,3 meTpa

HaxmuTe kHonky ON/OFF pacnonoskeHHyto Ha 3agHel naHenu
YCTPOICTBA, 4TOBbI BKAIOUMTL €ro. YCTPOICTBO HaYHeT U3nyyaTb
YacTble NpepbIBUCTbIE BCMbIWKM KPacHOTrO CBETa B TeYeHue
CNyyaliHbIX NepuofoB BpeMeHWM OT 5 Ao 15 cekyHs, 4Tobbl
YCUAUTB NyratoLwmnin ahekT.

[1ns oxpaHbl TEPPUTOPUM 6ONBLLOI NAOLAAM MU NPU HANNYUK
NAOTHOW PacTUTENbHOCTU CefyeT YCTaHOBUTb HECKONbKO
YCTPOMCTB.

06cnyxuBanme: Boikntounte npubop M nNpoTpute ero cyxoi
TKaHbto. PerynapHo ouunwiaiiTe aKpaH AaTyMKa COMHLIA MATKOW
TKaHbHO.

TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKMU:

MCTOYHMK nuTaHMA: GOTO3/IeKTPUYECKan NaHesb C nepesapa-
YKaeMbIM HUKe/Ib-MeTalIoTUAPUAHBIM akKymysiatopom, 1,2 B
nocTofHHOro Toka, 800 MAY, BpemA 3apsAaKM 6 4acos, aBTO-
HOMHOCTb HECKO/IbKO AHEA.

Ytunusaumsa: npubop noanexut nepepaboTke. He Bbibpacbisaiite
ero BmecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMK. CAaiiTe Nprbop B MarasuH,
rae OH 6bin KynaeH, Ana nocieaytowen nepepabotku uau
B NYHKT cbopa mycopa.

:

Pest Control Europe
Avenue Vésale 8c
1300 Wavre-Nord

Belgium
www.weitech.com

WK0302-310724


http://www.weitech.com/
mailto:info@weitech.com

